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clos; celle-ci a lieu dans la région de la Capitale nationale
définie à l'annexe de la Loi sur la Capitale nationale si la
personne qui s'oppose à la divulgation le demande.

(a) be heard in camera; and

(b) on the request of the person objecting to the disclosure
of information, be heard and determined in the National
Capital Region described in the schedule to the National
Capital Act.

(6) During the hearing of an application under subsection
(1) or an appeal brought in respect of such application, the
person who made the objection in respect of which the
application was made or the appeal was brought shall, on
the request of that person, be given the opportunity to make
representations ex parte.

36.3 (1) Where a Minister of the Crown or the Clerk of
the Privy Council objects to the disclosure of information
before a court, person or body with jurisdiction to compel
the production of information by certifying in writing that
the information constitutes a confidence of the Queen's
Privy Council for Canada, disclosure of the information
shall be refused without examination or hearing of the
information by the court, person or body.

(2) For the purpose of subsection (1), "a confidence of the
Queen's Privy Council for Canada" includes, without
restricting the generality thereof, information contained in

(a) a memorandum the purpose of which is to present
proposals or recommendations to Council;

(b) a discussion paper the purpose of which is to present
background explanations, analyses of problems or policy
options to Council for consideration by Council in making
decisions;

(c) an agendum of Council or a record recording delibera-
tions or decisions of Council;

(d) a record used for or reflecting communications or
discussions between Ministers of the Crown on matters
relating to the making of government decisions or the
formulation of government policy;

(e) a record the purpose of which is to brief Ministers of
the Crown in relation to matters that are brought before,
or are proposed to be brought before, Council or that are
the subject of communications or discussions referred to
in paragraph (d); and

(f) draft legislation.

(3) For the purposes of subsection (2), "Council" means
the Queen's Privy Council for Canada, committees of the
Queen's Privy Council for Canada, Cabinet and committees
of Cabinet.

(4) Subsection (1) does not apply in respect of

(a) a confidence of the Queen's Privy Council for Canada
that has been in existence for more than twenty years; or

(b) a discussion paper described in paragraph (2) (b)

(6) La personne qui a porté l'opposition qui fait l'objet
d'une demande ou d'un appel a, au cours des auditions, en
première instance ou en appel et sur demande, le droit de
présenter des arguments en l'absence d'une autre partie.

36.3 (1) Le tribunal, l'organisme ou la personne qui ont le
pouvoir de contraindre à la production de renseignements
sont, dans les cas où un Ministre de la Couronne ou le
greffier du Conseil privé s'opposent à la divulgaiton d'un
renseignement, tenus d'en refuser la divulgation, sans l'exa-
miner ni tenir d'audition à son sujet, si le Ministre ou le
greffier attestent par écrit que le renseignement constitue un
renseignement personnel du Conseil privé de la Reine pour
le Canada.

(2) Pour l'application du paragraphe (1), «un renseigne-
ment du Conseil privé de la Reine pour le Canada» s'entend
notamment d'un renseignement contenu dans:

a) une note destinée à soumettre des propositions ou
recommandations au Conseil;

b) un document de travail destiné à présenter des problè-
mes, des analyses ou des options politiques à l'examen du
Conseil;

c) un ordre du jour du Conseil ou un procès-verbal de ses
délibérations ou décisions;

d) un document employé en vue ou faisant état de com-
munications ou de discussions entre ministres de la Cou-
ronne sur des questions liées à la prise des décisions di
gouvernement ou à la formulation de sa politique;

e) un document d'information à l'usage des ministres de
la Couronne sur des questions portées ou qu'il est prévu de
porter devant le Conseil, ou sur des questions qui font
l'objet des communications ou discussions visées à l'alinéa
d);

J) un avant-projet de loi,

(3) Pour l'application du paragraphe (2) «Conseil» s'en-
tend du Conseil privé de la Reine pour le Canada, du
Cabinet et de leurs comités respectifs.

(4) Le paragraphe (1) ne s'applique pas:

a) à un renseignement confidentiel du Conseil privé de la
Reine pour le Canada dont l'existence remonte à plus de
vingt ans;

b) à un document de travail visé à l'alinéa (2) b), dans les
cas où les décisions auxquelles il se rapporte ont été
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